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GB DESCRIPTION RUS  
1. Operation mode switch
2. Handle
3. Massage head
4. Infra-red lamp
5. Multi-accunode massage attachment
6. Contour body attachment
7. Micro-fingers massage attachment
8. Accupoint massage attachment
9. Rolling massage attachment
10. Intensive finger massage attachment

1.   
2. 
3.  
4.  
5.    
6.    
7.    
8.    
9.  
10.    

CZ POPIS BG
1. P epína  provozních re im
2. Rukoje
3. Masá ní hlava
4. Infra ervený zá i
5. Nástavec na akupresurní masá
6. Nástavec na masá  t la
7. Nástavec na mikroakupresurní masá
8. Nástavec na akupunkturní masá
9. Kotou ový nástavec
10. Prstový nástavec

1.     
2. 
3.  
4.  
5.    
6.     
7.    
8.    
9.  
10.   

PL OPIS RO DESCRIERE
1. Prze cznik warunków roboczych
2. Uchwyt
3. G owica masa owa
4. Promiennik podczerwony
5. Nasadka do masa u punktowego
6. Nasadka do masa u cia a
7. Nasadka do masa u mikropunktowego
8. Nasadka do masa u  akupunktury
9. Nasadka rolkowa
10. Ko cówka paluszkowa

1. Intrerupator pentru modurile de functionare
2. Maner
3. Capul de masaj
4. Lampa infra-rosie
5. Dispozitiv pentru accupunctura
6. Dispozitiv pentru masajul corpului
7. Dispozitiv pentru micro-accupunctura degetelor
8. Dispozitiv pentru masaj prin accupunctura
9. Dispozitiv pentru masaj rotativ
10. Cap cu degete

UA SCG
1.   
2. 
3.  
4.  
5.    
6.    
7.    
8.    
9.  
10.  

1.   
2. 
3.  
4.   
5.    
6.    
7.    
8.    
9.  
10. 

EST KIRJELDUS LV APRAKSTS
1. Tööre iimide lüliti
2. Käepide
3. Masseerimispea
4. Infrapunakiirgur
5. Punktmassaa i otsik
6. Otsik keha masseerimiseks
7. Mikropunktmassaa i otsik
8. Otsik akupunktuuripunktide masseerimiseks
9. Rullotsik
10. Sõrmeline otsik

1. Darba re mu sl dzis
2. Rokturis
3. Mas as galvi a
4. Infrasarkanais starojums
5. Uzgalis punktmas ai
6. Uzgalis erme a mas ai
7. Uzgalis mikropunktmas ai
8. Akupuntur l s mas as uzgalis
9. Rull veida uzgalis
10. Pirkstveida uzgalis
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LT APRA YMAS H LEÍRÁS
1. Veikimo re im  jungiklis
2. Rankena
3. Masa o galvut
4. Infraraudonasis spinduliuotuvas
5. Antgalis ta kiniam masa ui
6. Antgalis k no masa ui
7. Antgalis mikrota kiniam masa ui
8. Antgalis akupunkt rai
9. Ritininis antgalis
10. Antgalis su pir teliais

1. Üzemmód kapcsoló
2. Fogantyú
3. Masszírozó fej
4. Infravörös kisugárzó
5. Pontszer  masszázshoz használt tartozék
6. Testmasszázshoz használt tartozék
7. Mikro pontszer  masszázshoz használt tartozék
8. Akupunktúrás masszázshoz használt tartozék
9. Golyós tartozék
10. Ujjas tartozék

KZ D GERÄTEBESCHREIBUNG
1.    
2. 
3.  
4.   
5.    
6.    
7.    
8.    
9.  
10.  

1. Betriebsmodischalter
2. Griff
3. Massagekopf
4. Infrarotlampe
5. Aufsatz für Punktmassage
6. Aufsatz für Körpermassage
7. Aufsatz für Mikropunktmassage
8. Aufsatz für Akupunkturmassage
9. Rollenaufsatz
10. Fingeraufsatz

CR OPIS
1. Mjenja  radnih re ima
2. Dr ka
3. Masiraju a glava
4. Izvor infracrvenog zra enja
5. Nastavak za to kastu masa u
6. Nastavak za masa u tijela
7. Nastavak za mikroto kastu masa u
8. Nastavak za akupunkturnu masa u
9. Valjkasti nastavak
10. Raspr ivac

~220-240 / 50 Hz 15 W 0.71 / 0.78kg

mm
125

108

435
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GB   INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS
  Please read this instruction manual carefully before

use and keep in a safe place for future reference.
  Before the first connecting of the appliance check

that voltage indicated on the rating label
corresponds to the mains voltage in your home.

  For home use only. Do not use for industrial
purposes. Do not use the appliance for any other
purposes than described in this instruction manual.

  Do not use outdoors.
  Always unplug the appliance from the power supply

before cleaning and when not in use.
  To prevent risk of electric shock and fire, do not

immerse the appliance in water or any other
liquids. If it has happened DO NOT TOUCH the
appliance, unplug it immediately and check in a
service center.

  Do not take this product to a bathroom or use near
water.

  This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliances by a person responsible for their safety.

  Children should be supervised to ensure that they
do not play with the appliance.

  Do not leave the appliance switched on when not in
use.

  Do not use other attachments than those supplied.
  Do not operate after malfunction or cord damage.
  Do not attempt to repair, adjust or replace parts in

the appliance. Check and repair the malfunctioning
appliance in the nearest service center only.

  Keep the cord away from sharp edges and hot
surfaces.

  Do not place or store the appliance where it can fall
or be pulled into a tub or sink.

  Do not pull, twist, or wrap the power cord around
the appliance.

  Never drop or insert any object into openings on
the appliance.

  Do not put operating appliance on any surface, it
may cause injury or damage.

  The massager is designed for intermittent use: it can
be applied without interruption not longer than 20
minutes, then the motor must be allowed to cool.

  Do not use the massager if you are pregnant, or
suffer from thrombosis, open wounds, broken skin
and varicose veins. Consult your doctor first.

  Immediately interrupt procedure if you feel
discomfort, or if any pain or irritation results. First,
obligatory consult your physician.

  The appliance has a hot surface. Insensitive to
heat persons should use the appliance carefully.

GENERAL INSTRUCTIONS
  Use of this massager has a relaxing, soothing and

stimulating effect on your muscles. If used regularly
for several minutes a day, it can reduce stress,
fatigue and muscular pain, and it has anti-cellulite
function.

  When using skin or face remedies, this appliance
helps to spread the product more evenly and thus
enhance its effective skin penetration.

  This appliance is equipped with an infrared lamp.
The infrared radiation penetrates into the deep
layers of skin causing the pores and vessels to
expand and simultaneously enhancing the
metabolism process and microcirculation. Using
the infrared massager brings relief from muscular
pain and regenerates the skin.

ACCESSORIES
ROLLING MASSAGE ATTACHMENT
  The rolling attachment allows to move the

massager on body freely, thus to carry out
consecutive transition from one site of body to
another, and special ledges on rollers make
massage more effective.

ACCUPOINT MASSAGE ATTACHMENT
  The accupoint attachment is intended for more

gentle massage of big sites of body such as back,
hips, and legs.

MICRO-FINGERS MASSAGE ATTACHMENT
  Renders more intensive massage, and daily

application of this attachment will allow you to
support body muscles in tone and be always in
good form. Massage by circular movements,
slightly pressing on skin to increase efficiency of
procedure.

CONTOUR BODY ATTACHMENT
  Massage with contour body attachment improves

blood circulation and reduces accumulation of salts
as well as cellulite efficiently. Use on body directly
without clothes.

MULTI-ACCUNODE MASSAGE ATTACHMENT
  This attachment provides deep and strong

penetrating massage to large muscle area for
relaxation and soothing muscle pain.

NOTE:
  To ensure optimum effectiveness during use of any

function, move the unit slowly, in either circular or
back and forth motion.

  Always begin at a spot that is most distant from the
heart. Then gradually work your way closer to the
heart, using the motions described.

  Never treat the same spot longer than 3 minutes at
a time.

ADJUSTMENT
ROTATION OF MASSAGE HEAD
  The massage head can be rotated downward 180º.
TWISTED HANDLE
  You can turn the handle on 180° for simplification

of access to any sites of a body
INSTRUCTIONS FOR USE
  Plug the appliance to the power supply and slide

the function switch to the desired position:
0  Off.
1  VIBRATION MASSAGE
  Enclosed attachments allow providing the right

massage mode for each part of your body.
 NOTE: Although the massager may be applied

through clothing, it is most effective when acts
directly on the body.

2  INFRA-RED HEATING
  Infrared radiation penetrates deep into muscles,

enhancing blood circulation and reducing tension in
muscle areas. Use the infrared heat function can
also accelerate the restorative processes in the
case of colds, inflammation and minor injuries.
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3  VIBRATION MASSAGE WITH INFRA-RED
HEATING
  Combination of infrared heat and vibration

massage intensifies effect of both functions.
CLEAN AND CARE
  Switch the appliance off and ensure that the

massager has completely cooled.
  Wipe over the housing with a soft damp cloth and

then with a dry cloth.
  Do not use hard abrasives or cleaners.
  Attachments may be cleaned in soapy water
STORAGE
  Be sure that the appliance is unplugged and cooled

down.
  Complete instructions of section CLEAN AND

CARE
  Keep the appliance in a cool, dry place.

RUS     
 

     
     

 .
     ,

   
,   , 

.
       

    
.    

 .
     .
      

 ,     
.

      
 ,      

 .   , 
  ,  

      
  .

       
  .

      
 (  )  

,   
     

   ,   
    

   
,    .

       
   .

      
.

    ,   
 .

     
   /  .

    
    

  .
     

.   
    .

  ,     
    .

         ,
     .

      ,  
     

.
       

    
 .

      , 
       

 .
     

    . 
    20

  ,   .
     

,  ,  ,
   . 

  
   

.
    ,  

 . 
   

.
     . , 

  ,  
    .

 
     

,     
 .  

    
      

,    
    

,    
 .

      
     

  ,  
  .

     
,     ,

  ,
  ,   

   .  
   

      
.

 
     

   ,  
     

.
   

      
    ( ,

,   .).
   

     ,
   

    
      .



IM003

www.scarlett.ru SC-2066

   ,
     
    .

   
       

   
  .  ,  

    
.   

     ( . . 
 ).

   
        

 .   
 .

:
      

 ,  
   , 

     .
        

   , 
   ,   
    .

      
    .

  
      

180º.
  

        
 180°    

  .

     , 
    

:
0  
1  
  ,    ,

   
  .

:    
 ,   

   
 .

2   
      

,   
,     

   
    ,

   .
3    

     
  

    .
  

        
 .

      
,      .

      ,
   

.

        
  .

    ,  
     .

      
.

       .

CZ   NÁVOD K POU ITÍ
BEZPE NOSTNÍ POKYNY
  Pe liv  si tento Návod k pou ití p e t te a uschovejte

jej jako informa ní p íru ku.
  P ed prvním pou itím spot ebi e zkontrolujte, zda

technické údaje uvedené na nálepce odpovídají
parametr m elektrické sít .

  Pou ívejte pouze v domácnosti v souladu
s Návodem k pou ití. P ístroj není ur en pro
pr myslové ú ely.

  Pou ívejte spot ebi  pouze ve vnit ních prostorách.
  V dy vytáhn te zástr ku ze zásuvky p ed i t ním

a v p ípad , e elektrický p ístroj nepou íváte.
  Pro zamezení úrazu elektrickým proudem a po áru

nepono ujte p ístroj do vody nebo jiných tekutin.
Stane-li se takto, okam it  odpojte spot ebi  od
elektrické sít  a ne  ho budete pou ívat dále se
obra te na Servisní st edisko pro kontrolu.

  Nepou ívejte p ístroj v koupelnách a v blízkosti vody.
  Nedovolujte, aby si d ti hrály s p ístrojem.
  Nikdy nenechávejte zapnutý spot ebi  bez dozoru.
  Pou ívejte p ístroj výhradn  s p íslu enstvím

z dodávky.
  Nepou ívejte p ístroj s po kozeným sí ovým

kabelem.
  Nesmíte sami provád t jakékoliv opravy p ístroje.

Pokud je to nutno, obra te se na nejbli í servisní
st edisko.

  Dávejte pozor a chra te sí ový kabel p ed ostrými
hranami a horkem.

  Nedávejte p ístroj na místa, odkud by mohl
spadnout do vody.

  Netáhn te za napájecí kabel, nep ekrucujte jej a
neotá ejte kolem t lesa p ístroje.

  Dbejte na to, aby se do otvoru v t lese spot ebi e
nedostaly nepovolené p edm ty ani jakékoliv
tekutiny.

  Nikam nedávejte zapnutý spot ebi , mohlo by to
zp sobit úraz anebo kodu.

  Masá ní p ístroj je ur en pro nep etr itý provoz
b hem krátké doby. Pro zamezení p eh átí a
poruch po ka dých 20 minutách vypínejte p ístroj,
aby vychladl.

  Je zakázano, aby p ístroj pou ívali lidé nemocné
trombózou nebo mající traumata, a také t hotné
eny. Pokud je to nutno, ne  za nete pou ívat

masá ní p ístroj, pora te se s léka em.
  Zastavte masá , pocítíte-li nepohodlí. Pora te se

se svým léka em.
  Povrch p ístroje je horký. Osoby, které necítí oh ev,

se musí opatrn  zacházet s p ístrojem.
OBECNÁ INFORMACE
  Masá ní p ístroj je ur en pro uvoln ní napnutého

svalstva a zvý ení tonusu. P i ka dodenním pou ití
b hem n kolika minut se m ete zbavit stresu a
úpnavy, zmen it riziko usazovaní solí a celulitidy, a
také dosáhnout ozdravného efektu.
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  Pokud budete pou ívat masá ní p ístroj zárove
s prost edky pé e o poko ku, budou se lépe
vsakovat, co  zvy uje jejich ú innost.

  Masá ní p ístroj je vybaven zdrojem
infra erveného zá ení, které se hluboko dostavá do
tkání, podporuje jejich prokrvení, otev ení ko ních
pór , a také stimuluje metabolické procesy v
organizmu. Masá  s infra erveným vyh íváním
odstra uje pocity bolesti ve svalech a pomáhá
regeneraci poko ky.

P ÍSLU ENSTVÍ
KOTOU OVÝ NÁSTAVEC
  Kotou ový nástavec dovoluje svobodn

p emís ovat masá ní p ístroj po t le a speciální
v stupky na kotou ích d lají masá  ú inn j í.

NÁSTAVEC NA AKUPUNKTURNÍ MASÁ
  Tento nástavec je ur en pro jemnou masá  velkých

ástí t la (nap . zad, stehen aj.).
NÁSTAVEC NA MIKROAKUPRESURNÍ MASÁ
  Zabezpe uje ú inn j í masá , ka dodenní pou ití

tohoto nástavce umo ní, abyste m li vysoký tonus
sval  a v dy m li dobrou formu. Masírujte
kruhovými pohyby a p i tom trochu tla te na
poko ku pro dosá ení lep ího efektu.

NÁSTAVEC NA MASÁ  T LA
  Masá  pomocí tohoto nástavce podporuje

prokrvení a braní usazovaní solí v organizmu.
Krom  toho je tento nástavec ú inný p i boji proti
celulitid . Doporu ujeme jej pou ívat p i masá i
obna ených ástí t la (nikoliv skrz oble ení).

NÁSTAVEC NA AKUPRESURNÍ MASÁ
  Akupresurní masá  pomáhá p i bolestech ve

svalech. Doporu ujeme po t ké fyzické práci.
UPOZORN NÍ:
  Pro zvý ení ú innosti masá ního p ístroje jej

posouvejte pomalu a rovnom rn , plynulými
kruhovými pohyby nebo pohyby vp ed a zpátky.

  P i masá i t la v dy za n te od ástí, které jsou
nejdále od srdce, a postupn  posouvejte p ístroj
blí e tak, aby srdce bylo st edem a posledním
bodem masá e.

  Nikdy nemasírujte jednu ást t la déle ne  t i
minuty.

REGULOVÁNÍ
POLOHA MASÁ NÍ HLAVY
  Masá ní hlavu se dá otá et o 180º.
ÚHEL SKLONU RUKOJETI
  M ete regulovat úhel sklonu rukojeti v mezích

180° pro usnadn ní masá e r zných ástí t la.
MASÁ
  Zapojte p ístroj do elektrické sít  a pomocí

p epína e provozních re im  si zvolte druh
masá e:

0  Zapnuto
1  VIBRA NÍ MASÁ
  Nástavce, které jsou sou ástí dodávky, umo ují

optimální masá  kterékoliv ásti t la.
POZNÁMKA: Masá  se dá d lat i skrz oble ení, její

ú innost v ak bude v t í p i masá i obna ených
ástí t la.

2  INFRA ERVENÉ VYH ÍVÁNÍ
  Infra ervené zá ení hluboko proniká do sval ,

podporuje prokrvení, odstra uje pocity bolesti a
osv uje unavené svalstvo a podporuje odolnost
organizmu proti nachlazením, zápalením a men ím
úraz m.

3  VIBRA NÍ MASÁ  S INFRA ERVENÝM
VYH ÍVÁNÍM
  Kombinace vibromasá ního p ístroje a

infra erveného oh átí zesiluje ú innost p sobení
ka dého z obou re im .
I T NÍ A ÚDR BA

  Odpojte p ístroj od elektrické sít  a nechte jej, aby
úpln  vychladl.

  Ot ete masá ní p ístroj zvenku nejd íve trochu
vlhkým, a pak suchým jemným hadrem.

  Nepou ívejte brusné mycí prost edky, organická
rozpou t dla a úto né tekutiny.

  Nástavce také m ete umýt v teplé vod  s jemnými
mycími prost edky.

SKLADOVÁNÍ
  P ed i t ním p ekontrolujte, zda je p ístroj

odpojen od elektrické sít  a úpln  vychladl.
  Spln te pokyny ásti I T NÍ A ÚDR BA.
  Skladujte p ístroj v suchém a istém míst .
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PL   INSTRUKCJA OBS UGI
RODKI BEZPIECZE STWA

  Uwa nie przeczytaj niniejsz  Instrukcj  obs ugi i
zachowaj j  w celu informacji.

  Przed pierwszym uruchomieniem sprawd , czy
charakterystyki techniczne urz dzenia podane na
nalepce odpowiadaj  parametrom sieci
elektrycznej.

  Stosowa  tylko do u ytku domowego zgodnie z
niniejsz  Instrukcj  obs ugi. Urz dzenie nie jest
przeznaczone do zastosowania przemys owego.

  Nie u ytkowa  poza pomieszczeniami.
  Zawsze od czaj urz dzenie od sieci zasilania, je li

nie korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.
  eby unikn  pora enia pr dem elektrycznym i

zapalenia si , nie zanurzaj urz dzenie w wodzie
lub w innych p ynach. Je li to si  zdarzy o, nie
DOTYKAJ urz dzenia, natomiast niezw ocznie
od cz go od sieci elektrycznej i zwró  si  do
serwisu w celu sprawdzenia urz dzenia.

  Nie korzystaj z urz dzenia w azienkach oraz ko o
wody.

  Nie pozwalaj dzieciom bawi  si  z urz dzeniem.
  Nie pozostawiaj w czonego urz dzenia bez opieki.
  Nie u ywaj akcesoriów, nie do czonych do

kompletu dostawy.
  Nie u ywaj urz dzenia z uszkodzonym kablem

zasilaj cym.
  Nie próbuj samodzielnie naprawia  urz dzenie. W

przypadku wyst powania usterek, zwracaj si  do
najbli szego serwisu.

  Uwa aj, eby kabel zasilaj cy nie dotyka  ostrych
kraw dzi i gor cych powierzchni.

  Nie k ad  i przechowuj urz dzenia w miejscach,
gdzie ono jest nara one na niebezpiecze stwo
spadania do wody.

  Nie ci gnij za kabel, nie przekr caj go i nie nawijaj
na obudow  urz dzenia.

  Nie dopuszczaj do trafiania do otworów na
obudowie wyrobu obcych przedmiotów i p ynów.

  Nigdzie nie k ad  dzia aj cego urz dzenia,
poniewa  mo e to spowodowa  uraz lub wyrz dzi
szkod  materialn .

  Masa er jest przeznaczony do ci g ej pracy w
ci gu krótkiego czasu. eby unikn  przegrzania i
zepsucia co 20 minut wy czaj aparat, eby on si
sch odzi .

  Masa era nie wolno u ytkowa  osobom cierpi cym
na zakrzepic , maj cym urazy oraz kobietom w
ci y. W razie konieczno ci stosowania masa era
zasi gnij rady u lekarza prowadz cego.

  Nie kontynuuj masa u, je li czujesz dyskomfort.
Koniecznie zasi gnij rady u lekarza prowadz cego.

  Urz dzenia maj  gor c  powierzchni . Osoby
niewra liwe na nagrzewanie powinny zachowywa
ostro no  podczas u ywania urz dzenia.

INFORMACJE OGÓLNE
  Masa er s u y do rozlu nienia mi ci, usuni cia

uczucia przygn bienia i ogólnego podwy szenia
aktywno ci yciowej. Przy regularnym stosowaniu
w ci gu kilka minut codziennie mo esz usun
stres i zm czenie, ul y  znu eniu i zmniejszy
ryzyko powstania cellulitisa i odk adania soli oraz
uzyska  ogólny efekt zdrowotny.

  W przypadku stosowania masa era wspólnie z
rodkami piel gnacji skóry one lepiej si  wch aniaj

i przyswajaj , co podnosi skuteczno  ich
dzia ania.

  Masa er jest wyposa ony w ród o promieniowania
podczerwonego, które przedostaje si  g boko do
tkanek, sprzyjaj c poprawieniu kr enia, otwarciu
porów, a równie  pobudza procesy metabolizmu w
organizmie. Masa  z rozgrzewaniem podczerwonym
z agadza bóle w mi niach i sprzyja regeneracji
skóry.

AKCESORIA
NASADKA ROLKOWA
  Nasadka rolkowa umo liwia swobodne

przemieszczanie masa era na ciele, a specjalne
wyst py na rolkach podwy szaj  skuteczno
masa u.

NASADKA DO MASA U  AKUPUNKTURY
  Ta nasadka s u y do delikatnego masa u du ych

odcinków cia a (na przyk ad, pleców, bioder itp.).
NASADKA DO MASA U MIKROPUNKTOWEGO
  Zapewnia bardziej intensywny masa , codzienne

stosowanie tej nasadki pozwoli na utrzymanie
wysokiego napi cia mi niowego i ci gle
doskona ej kondycji. Masa  wykonuje si  za
pomoc  ruchów okr aj cych, przy tym poleca si
z lekka naciska  na skór  w celu uzyskania
lepszego efektu.

NASADKA DO MASA U CIA A
  Masa  z zastosowaniem tej nasadki polepsza

kr enie i przeszkadza odk adaniu soli w
organizmie. Oprócz tego, ta nasadka jest
szczególnie skuteczna w walce z cellulitisem.
Poleca si  stosowanie tej nasadki do masa u
otwartych cz ci cia a (tj., nie przez ubranie).

NASADKA DO MASA U PUNKTOWEGO
  Masa  punktowy pomaga w przypadku

wyst powania bólów w mi niach i tkankach.
Poleca si  po ci kich wysi kach fizycznych.

UWAGA:
  W celu podwy szenia skuteczno ci dzia ania

masa era nale y przesuwa  go powoli i
równomiernie, p ynnymi ruchami okr aj cymi w
przód i w ty .

  Przy masa u cia a zawsze zaczynaj od odcinka
najbardziej oddalonego od serca, stopniowo
przesuwaj c urz dzenie bli ej, eby serce
stanowi o centrum i punkt ko cowy zabiegu.

  Nigdy nie masuj jednego odcinku cia a ponad
trzech minut bez przerwy.

REGULACJA
POZYCJA G OWICY MASA OWEJ
G owic  masa ow  mo na obraca  o 180º.
K T NACHYLENIA UCHWYTU
  Mo esz regulowa  k t nachylenia uchwytu w

zakresie 180° w celu u atwienia dost pu do
ró nych odcinków cia a.

MASA
  Pod cz urz dzenie do sieci elektrycznej, za

pomoc  prze cznika warunków roboczych wybierz
rodzaj masa u:

0  Wy czono
1  WIBROMASA
  Nasadki do czone do kompletu dostawy

umo liwiaj  wykonanie optymalnego masa u
ka dego odcinku cia a.
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UWAGA: Masa  mo na wykonywa  i przez ubranie,
jednak jego skuteczno  si  podnosi przy
masowaniu otwartych odcinków cia a.

2  ROZGRZEWANIE PODCZERWONE
  Rozgrzewanie podczerwone przedostaje si

g boko do tkanek, sprzyjaj c poprawieniu
kr enia, likwiduje ból i zm czenie mi ni oraz
podwy sza odporno  organizmu przy lekkich
formach zazi bienia, zapalenia i drobnych urazach.

3  WIBROMASA  Z ROZGRZEWANIEM
PODCZERWONYM

  Po czenie wibromasa u z nagrzaniem
podczerwonym zwi ksza skuteczno
oddzia ywania ka dego z tych trybów.

CZYSZCZENIE I OBS UGA
  Od cz urz dzenie od sieci elektrycznej i zaczekaj,

póki ono ca kowicie si  sch odzi.
  Przetrzyj masa er od zewn trz najpierw troch

wilgotn , a nast pnie  such  mi kk  szmatk .
  Nie wolno u ywa  ciernych rodków myj cych,

rozpuszczalników organicznych i p ynów
agresywnych.

  Nasadki mo na równie  my  ciep  wod  z
delikatnymi rodkami myj cymi.

PRZECHOWYWANIE
  Przed przechowywaniem przekonaj si , e

urz dzenie zosta o od czone od sieci elektrycznej
i ca kowicie si  sch odzi o.

  Wykonaj wymagania rozdzia u CZYSZCZENIE I
OBS UGA.

  Przechowuj urz dzenie w suchym czystym
miejscu.

RO   MANUAL DE UTILIZARE
MASURI DE SIGURANTA
  Cititi cu atentie instructiunile din Manualul de

utilizare considerandu-l un material indrumator.
  Inainte de a pune aparatul in functiune pentru

prima data,verificati daca datele tehnice ale
aparatului mentionate pe eticheta corespund cu
parametrii sursei de curent electric.

  Folositi-l numai in scopuri casnice in conformitate
cu indicatiile din Manualul de utilizare. Aparatul nu
este destinat pentru uzul industrial.

  Nu este pentru uz exterior.
  Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de

curent inainte de operatiunea de curatire sau atunci
cand nu-l mai folositi.

  Nu introduceti aparatul sau cordonul de alimentare
in apa sau in alte lichide. Daca totusi acest lucru se
intampla,NU ATINGETI APARATUL, deconectati-l
imediat de la reteaua electrica si inainte de a-l mai
folosi, verificati aparatul din puctul de vedere al
functionarii si sigurantei la un Centru de Service.

  Nu folositi aparatul in baie sau langa sursele de
apa.

  Fiti foarte atenti atunci cand folositi aparatul in
preajma copiilor.

  Nu lasati aparatul in functiune atunci cand nu-l mai
folositi.

  Nu folositi alte accesorii decat cele ce sunt in setul
de livrare.

  Nu folositi aparatul cu un cablu de alimentare
defect

  Nu incercati sa reparati, sa reglati sau sa inlocuiti
piese din aparat. Pentru verificare si reparatii
adresati-va la un centru specializat din apropierea
Dvs.

  Verificati daca cablul de alimentare nu intra in
contact cu margini ascutite si suprafete fierbinti.

  Nu asezati sau.pastrati aparatul in locuri de unde
ar putea cadea sau nu-l introduceti in cada sau in
chiuveta.

  Nu trageti, rasuciti sau infasurati cordonul de
alimentare in jurul aparatului.

  Pentru a evita defectarea aparatului, nu introduceti
corpuri straine in orificii.

  Nu asezati aparatul in functiune pe orice suprafata,
se pot intampla accidente sau cauza defectiuni.

  Aparatul de masaj este destinat pentru uz
intermitent: poate fi folosit fara intrerupere nu mai
mult de 20 minute, dupa care motorul trebuie sa se
raceasca.

  Nu folositi aparatul daca suferiti de tromboza, daca
sunteti insarcinata sau aveti afectiuni ale corpului.
Consultati medicul in prealabil.

  Imediat intrerupeti procedura daca va simtiti rau
sau daca apar dureri sau iritatii. Consultati medicul
imediat.

  Suprafetele aparatelor sunt fierbinti. Persoanele
nesensibile la caldura ar trebuie sa fie precaute,
exista pericol de arsuri.

INSTRUCTIUNI GENERALE
  Folosirea acestui aparat de masaj are un efect

relaxant, linistitor si stimulator asupra muschilor
Dvs.

  Atunci cand folositi crème de piele sau fata, acest
aparat ajuta la intinderea produsului pe intreaga
suprafata mult mai eficient si la patrundera
acestura in piele.

  Acest aparat este echipat cu o lampa infra- rosie.
Radiatia infra-rosie penetreaza mai adanc straturile
de piele determinand ca porii si vasele capilare sa
se relaxeze permitand in mod simultan stimularea
proceselor de metabolism si micro-circulatie.
Folosind masajul cu infra-rosii se inlatura durerea
musculara si se regenereaza pielea.

ACCESORII
ACCESORIUL DE MASAJ ROTATIV
  Accesoriul de masaj rotativ permite sa miscati

aparatul de masaj pe corp liber, astfel puteti
efectua o trecere consecutiva de la o parte la alta a
corpului si rolele fac ca masajul sa fie mult mai
eficient.

ACCESORIUL PENTRU ACUPUNCTURA
  Accesoriul pentru acupunctura este destinat unui

masaj mai usor al partilor largi ale corpului, cum ar
fi spate, solduri si picioare.

ACCESORIUL CU MICRO-DEGETE
  Confera un masaj mai eficiend si prin folosirea lui

zilnica veti mentine muschii corpului intr-un tonus si
o conditie buna Masajul prin miscari circulare,
presand usor pielea duce la cresterea eficientei
sale.

ACCESORIUL PENTRU MASAJUL CORPULUI
  Masand cu accesoriul pentru masajul corpului

cresteti circulatia sangelui si reduceti acumularea
de saruri si aparitia celulitei. Folositi-l pe piele
direct.
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ACCESORIUL PENTRU MASAJ MULTI-
ACUPUNCTURA
  Acest accesoriu furnizeaza un masaj adanc,

puternic si penetrant la orice zona musculara
conferind relaxare si dininuarea durerii musculare.

  Masajul pielii capului incepe de la baza capului
usor miscand aparatul de masaj in sus si peste
moalele capului dvs si apoi in directie inverse
pentru  obtinerea unui masaj eficient si invigurator.

NOTA:
  Pentru a asigura o eficienta maxima in timpul

folosirii aparatului de masaj pentru orice functie,
miscati dispozitivul usor atat in miscari circulare cat
si in miscari dinspre spate spre fata.

  Incepeti intotdeauna pe o portiune care este cea
mai indepartata de cap. Apoi in mod gradual
incepeti sa va apropiati de cap, folosind miscarile
descrise.

  Niciodata sa nu aplicati tratamentul pe aceiasi
portiune mai mult de 3 min.

REGLARE
ROTATIA CAPULUI DE MASAJ
  Capul de masaj poate fi rotit la 1800.
MANERUL RASUCIT
  Puteti intoarce manerul la180° in vederea usurarii

accesului la partile corpului.
INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE
  Conectati aparatul la sursa de curent si apasati

butonul de operare la pozitia dorita.
0  Off.
1  VIBRO MASAJ
  Accesoriile permit obtinerea unui masaj corect

pentru fiecare parte a corpului.
NOTE: Desi aparatul de masaj poate fi aplicat si pe

corpul imbracat se recomanda totusi in vederea
obtinerii unei eficiente optime , aplicarea lui direct
pe piele.

2  INCALZIREA CU INFRA ROSII
  Radiatia infra-rosie patrunde adanc in muschi,

imbunatatind circulatia sangelui si reducand
tensiunea in zonele musculare. Folosind functia de
incalzire cu infra-rosii puteti reduce procesul de
refacere in cazul unor raceli , inflamatii si accidente
usoare.

3  VIBRO MASAJ CU INCALZIRE CU INFRA ROSII
  Combinarea vibromasajului cu înc lzirea infraro ie

poten iaz  impactul fiec rui din regimurile date.
CURATIRE SI INTRETINERE
  Deconectati aparatul si verificati ca el sa fie

complet racit.
  Curatati  carcasa folosind o carpa moale si apoi

stergeti cu o carpa uscata.
  Nu folositi detergenti abrazivi.
  Accesoriile pot fi curatate in apa cu detergent
PASTRARE
  Inainte de conservare/pastrare verificati ca aparatul

sa fie deconectat de la sursa de curent si sa fie
complet racit.

  Indepliniti toate operatiunile indicate la punctul
Curatire si Intretinere

  Pastrati Aparatul intr-un loc racoros si uscat.
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EST   KASUTAMISJUHEND
OHUTUSNÕUANDED
  Enne seadme kasutuselevõttu tutvuge

tähelepanelikult käesoleva juhendiga ja hoidke see
tuleviku tarbeks alles.

  Enne massaa iaparaadi esimest vooluvõrku
lülitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud
andmed vastaksid kohaliku vooluvõrgu andmetele.

  Antud seade on mõeldud ainult koduseks
kasutamiseks, mitte tööstuslikuks kasutamiseks.

  Ärge kasutage seadet väljas.
  Eemaldage seade vooluvõrgust enne selle

puhastamist ning ajaks, mil seda ei kasutata.
  Elektrilöögi saamise ja süttimise vältimiseks ärge

asetage seadet vette ja teistesse vedelikesse. Kui
seade on vette sattunud, ÄRGE SEDA KATSUGE,
eemaldage massaa iaparaat kohe vooluvõrgust ja
pöörduge teeninduskeskuse poole kontrollimiseks.

  Ärge kasutage seadet vannitubades ja vee
läheduses.

  Ärge laske lastel seadmega mängida.
  Ärge jätke töötavat seadet järelvalveta.
  Ärge kasutage tarvikuid, mis ei kuulu komplekti.
  Ärge kasutage seadet vigastatud toitejuhtmega.
  Ärge püüdke antud seadet iseseisvalt remontida.

Vea kõrvaldamiseks pöörduge lähima
teeninduskeskuse poole.

  Jälgige seda, et juhe ei puutuks vastu teravaid
servi ja kuumi pindu.

  Ärge hoidke seadet kohtades, kust ta võib kukkuda
vette.

  Ärge tõmmake toitejuhtmest, keerake seda krussi,
ega ümber korpuse.

  Ärge lubage korpuse avadesse sattuda võõraid
esemeid ja vedelikke.

  Ärge pange kuskile töötavat seadet, sest see võib
põhjustada materiaalset kahju või kasutaja tervise
kahjustamist.

  Masseerija on ettenähtud lühiajaliseks pidevaks
tööks. Et vältida ülekuumenemist ja rikkeid tuleb
iga 20 minuti tagant seade jahtumiseks välja
lülitada.

  Ärge lubage seadet kasutada isikutel , kes põevad
tromboosi, traumasid ja rasedatel naistel. Vajaduse
korral konsulteerige oma perearstiga enne
massaa iaparaadi kasutamist.

  Ärge jätkake massaa i, kui te tunnete
ebamugavust. Kindlasti konsulteerige oma
perearstiga.

  Seadetel on kuum pealispind. Soojendamisele
mitte tundlikud isikud peavad olema ettevaatlikud
seade käsitsemisel.

ÜLDINE INFORMATSIOON
  Masseerija on ette nähtud lihaste lõdvestamiseks,

raskusetunde eemaldamiseks ja üldtoonuse
tõstmiseks. Regulaarselt kasutades mõni minut iga
päev Te võite maha võtta stressi ja väsimust,
vähendada tselluliidi tekkimise riski ja soolade
ladestumist, ja saavutada üldtervistava efekti.

  Kasutades masseerijat koos
nahahooldusvahenditega, imenduvad nad paremini
ja see tõstab nende efektiivsust.

  Masseerija on varustatud infrapunakiirguse
allikaga, mis tungib sügavale kudesse, parandades
vereringet, soodustab nahapooride avanemist ja
stimuleerib metaboolseid protsesse organismis.

Infrapunasoojusega massaa  toob kergendust
lihaste valudele ja aitab kaasa naha
regenereerimisele.

OTSIKUD
RULLOTSIK
  Rullotsik võimaldab vabalt liigutada masserijat üle

keha, ja spetsiaalsed nukid rullikutel teevad
massaa i rohkem efektiivsemaks.

OTSIK AKUPUNKTUURIPUNKTIDE
MASSEERIMISEKS

  Antud otsik on ettenähtud pehmeks massaa iks üle
suurte kehaosade (nt.selg, puusad jne.).

MIKROPUNKTMASSAA I OTSIK
  Tagab  intensiivsema massaazi, selle otsiku

kasutamine võimaldab teil hoida lihaste kõrget
toonust ja alati olla heas vormis. Massaaz toimub
ringliiklusega, suurema efekti saavutamiseks on sel
ajal soovitatav kergelt vajutada.

OTSIK KEHA MASSEERIMISEKS
  Selle otsikuga massaa  parndab vereringlust ja

takistab soolade ladestumist organismis. Peale
selle on selle otsiku kasutamine väga efektiivne
tselluliidiga võitlemiseks. Soovitame kasutada
lahtiste kehaosade masseerimiseks (s.t. mitte läbi
riiete).

PUNKTMASSAA I OTSIK
  Punktmassaa  aitab lihaste ja kudede valude

puhul. Soovitav peale rasket füüsilist koormust.
MÄRKUS:
  Selleks, et tõsta masseerija efektiivsust, tuleb seda

aeglaselt ja ühtlaselt liigutada, sujuvate
ringliigutustega edasi ja tagasi.

  Massaa i alustage kehapiirkondades, mis on
südamest kaugemal, sujuvalt tuues seade
lähemale nii, et süda oleks protseduuri kesk ja
lõpppunktiks.

  Ärge kunagi masseerige pidevalt ühte
kehapiirkonda üle kolme minuti.

REGULEERIMINE
MASSEERIMISPEA ASEND
  Masseerimispea võib keerata 180º kraadi.
KÄEPIDEME PAINUTUSE NURK
  Te võite käepideme nurka reguleerida 120 kraadi

piires mis kergendab juurdepääsu erinevatesse
keha piirkondadesse.

MASSAA
  Ühendage seade vooluvõrku. Töötamise re iimide

lülitiga valige massaa i tüüp:
0  Väljalülitatud
1  VIBROMASSAA
  Otsikud mis kuuluvad komplekti võimaldavad

sooritada optimaalse massaa i igas
kehapiirkonnas.

MÄRKUS: Massaa i võib teha ka läbi riiete, kuid
suurema efekti saavutamiseks on soovitatav
lahtiste kehaosade masseerimine.

2  INFRAPUNA SOOJENDUS
  Infrapunakiirgus tungib sügavale kudedesse,

soodustamaks paremat vereringlust, võtab ära valu
ja väsimuse lihastes, tõstab organismi
vastupanuvõimet kergele külmetusele, põletikele ja
pisi traumadele.

3  VIBROMASSAA  INFRAPUNA
SOOJENDUSEGA

  Üheaegne vibromassa  ja infrapunane
soojendamine suurendavad re iimide toimet.



IM003

www.scarlett.ru SC-20615

PUHASTUS  JA HOOLDUS
  Eemaldage seade vooluvõrgust ning laske sellel

täielikult maha jahtuda.
  Puhastage massaa iaparaat enne niiske lapiga

ning seejärel pühkige üle kuiva riidega.
  Ärge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid ja

orgaanilisi lahusteid.
  Pekse otsikud sooja seebiveega kasutades pehmet

puhastusvahendit.
HOIDMINE
  Enne hoiule panekut veenduge, et seade on

vooluvõrgust eemaldatud ja on täielikult maha
jahtunud.

  Täitke nõudmised PUHASTUS JA HOOLDUS.
  Hoidke seade jahedas kuivas kohas.

LV   LIETO ANAS INSTRUKCIJA
DRO BAS  NOTEIKUMI
  Uzman gi izlasiet ekspluat cijas instrukciju un

saglab jiet to k  izzi as materi lu.
  Pirms pirmreiz j s iesl g anas p rbaudiet, vai

izstr d juma tehniskais raksturojums uzl m  atbilst
elektrot kla parametriem.

  Izmantot tikai sadz ves  vajadz b m, atbilsto i
Lieto anas instrukcijai. Ier ce nav paredz ta
r pnieciskai izmanto anai.

  Neizmantot rpus telp m.
  Vienm r  atvienojiet ier ci no elektrot kla pirms t s

t r anas, vai ar  tad, ja J s to neizmantojat.
  Lai izvair tos no elektrostr vas trieciena un

aizdeg an s, negremd jiet ier ci den  vai k d
cit  idrum . Ja tas ir noticis, NEAIZTIECIET
ier ci, nekav joties  atvienojiet to no elektrot kla un
griezieties tuv kaj  Servisa centr  t s p rbaudei.

  Neizmantojiet ier ci vannas istab  un dens
tuvum .

  Ne aujiet b rniem sp l ties ar ier ci.
  Neatst jiet iesl gtu ier ci bez uzraudz bas.
  Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ier ces

pamatnes komplekt .
  Neizmantojiet ier ci ar boj tu elektrovadu.
  Necentieties patst v gi labot ier ci. Ier ces boj juma

gad jum   dodieties uz  tuv ko Servisa centru.
  Sekojiet l dzi, lai elektrovads neskartos kl t as m

mal m un karst m virsm m.
  Nelieciet un neglab jiet ier ci viet s, kur t  var

iekrist den .
  Nevelciet un negrieziet elektrovadu, neuztiniet to

uz ier ces korpusa.
  Nepie aujiet blakus priek metu un jebkuru

idrumu iek anu korpusa atv rumos.
  Nekur nenovietojiet str d jo u ier ci, tas var rad t

traumu vai materi lus zaud jumus.
  Mas as apar ts paredz ts nep rtrauktai darb bai

s  laika period . Lai izvair tos no p rkar anas vai
boj jumiem atsl dziet to ik p c 20 min t m,
atdzi anai.

  Nav pie aujama mas as apar ta izmanto ana
person m, slimojo m ar asinsvadu tromboz m,
traum m, gr tniec m. Nepiecie am bas gad jum
pirms mas as apar ta izmanto anas
konsult jaties pie rst jo  rsta.

  Neturpiniet mas u, ja j tat diskomfortu. Oblig ti
konsult jaties pie sava rst jo  rsta.

  Ier c m ir karsta virsma. Person m, kas nav jut gas
pret sasil anu, ir j b t piesardz g m, lietojot ier ci.

KOP J  INFORM CIJA
  Mas as apar ts paredz ts musku u

atsl bin anai, smaguma saj tas no em anai un
kop j  tonusa palielin anai. Pie regul ras
izmanto anas p ris min tes katru dienu J s varat
atbr voties no stresa un noguruma, samazin t
celul ta un s u nogul u veido an s risku, k  ar
pan kt kop jo atvese o an s efektu.

  Izmantojot mas as apar tu kop  ar das
kop anas l dzek iem, tie lab k ies cas, kas
paaugstina darb bas efektivit ti.

  Mas as apar ts apr kots ar infrasarkan  stara
avotu, kas iek st dzi i audos, labv l gi ietekm jot
asinsriti, das poru papla in anos, k  ar  stimul
metaboliskos procesus organism . Mas a ar
infrasarkano sild anu atvieglo musku u s pes un
sekm  das atjauno anos.

PIEDERUMI
RULL VEIDA UZGALIS
  Rull veida uzgalis auj br vi p rvietot mas as

apar tu pa ermeni, speci lie izci i uz rull iem
mas u padara efekt v ku.

AKUPUNTUR L S MAS AS UZGALIS
  Dotais uzgalis paredz ts m kstai mas ai pla m

erme a da m (piem ram, mugura, gurni u.c.).
UZGALIS MIKROPUNKTMAS AI
  Nodro ina vair k intens vu mas u, dot  uzga a

ikdienas izmanto ana aus Jums uztur t augstu
musku u tonusu un vienm r b t lab  form .
Mas a veicama ap veida kust b m viegli
uzspie ot uz das, lab ka efekta ieg anai.

UZGALIS ERME A MAS AI
  Mas a ar o uzgali uzlabo asinsriti un kav  s u

nogul u veido anos. Bez tam, uzgalis oti efekt vs
c  ar celul tu. To ieteicams izmantot veicot
mas u uz kail m erme a da m (t.i. bez
ap rba).

UZGALIS PUNKTMAS AI
  Punktu mas a pal dz pie musku u un audu

s p m. Ieteicams p c smag m fizisk m slodz m.
PIEZ ME:
  Lai palielin tu mas as apar ta efektivit ti,

nepiecie ams to p rvietot l ni un vienm r gi,
pl sto m ap veida kust b m turp un atpaka .

  Mas jot ermeni vienm r s ciet ar viet m, kas
atrodas t l k no sirds apvidus, pak peniski virzot
ier ci t , lai sirds b tu centrs un p d jais
proced ras punkts.

  Nekad nemas jiet nep rtraukti vienu erme a da u
ilg k par tr s min t m.

REGUL ANA
MAS AS GALVI AS ST VOKLIS
  Mas as galvi u iesp jams pagriezt par 180º.
ROKTURA SL PUMA ST RIS
  J s varat regul t roktura sl puma st ri 180°

ietvaros, lai atvieglotu piek anu da d m
erme a da m.

MAS A
  Piesl dziet ier ci pie elektrot kla,  izv laties

mas as veidu ar darba re mu sl dzi:
0  Izsl gts
1  VIBROMAS A
  Uzga i, ietilpsto i  ier ces komplekt , dod iesp ju

veikt optim lu mas u katrai erme a da ai.
PIEZ ME: Mas u iesp jams veikt ar  caur ap rbu,

tom r mas jot kailas erme a da as palielin s t s
efektivit te.
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2  INFRASARKAN  SILD ANA
  Infrasarkanais starojums iek st dzi i audos,

uzlabojot asinsriti, no emot s pes un nogurumu
musku os un palielinot organisma pretest bu
vieglas saaukst an s, iekaisumu un s ku traumu
gad jumos.

3  VIBROMAS A AR INFRASARKANO
STAROJUMU

  Vibromas as un infrasarkan s sild anas
savienojums palielina katra  re ma iedarb bas
efektivit ti.

T R ANA UN KOP ANA
  Atvienojiet ier ci no elektrot kla un aujiet tam

piln b  atdzist.
  Noslaukiet mas as apar tu no rpuses vispirms

ar nedaudz mitru, tad sausu, m kstu dr nu.
  Neizmantojiet abraz vos t r anas l dzek us,

organiskos aid t jus un agres vus dumus.
  Uzga us at auts mazg t silt  den  ar maigiem

mazg anas l dzek iem.
GLAB ANA
  Pirms glab anas p rliecinaties, ka ier ce ir

atvienota no elektrot kla un piln b  atdzisusi.
  Izpildiet T R ANAS UN KOP ANAS sada as

nosac jumus.
  Glab jiet ier ci saus , t r  viet .

LT   VARTOTOJO INSTRUKCIJA
SAUGUMO PRIEMON S
  Atid iai perskaitykite Vartotojo instrukcij  ir

i saugokite j  tolimesniam naudojimui.
  Prie  pirm j  naudojim  patikrinkite, ar ant lipduko

nurodytos gaminio technin s charakteristikos
atitinka elektros tinklo parametrus.

  Prietaisas n ra skirtas pramoniniam naudojimui.
  Naudokite prietais  tik patalpose.
  Visada i junkite pritais  i  elektros tinklo prie  j

valydami bei jo nesinaudodami.
  Nenardinkite prietaiso ir maitinimo laido  vanden

bei kitus skys ius, nes elektros srov  gali Jus
nutrenkti arba prietaisas gali u sidegti. vykus tokiai
situacijai, NELIESDAMI prietaiso nedelsdami
i junkite j  i  elektros tinklo ir kreipkit s  Serviso
centr .

  Nenaudokite prietaiso vonios kambaryje ir alia
vandens altini .

  B kite atsarg s, naudodamiesi prietaisu alia vaik
ar ne gal  moni . Neleiskite vaikams aisti su
prietaisu.

  Nepalikite jungto prietaiso be prie i ros.
  Nenaudokite ne einan i   prietaiso komplekt

reikmen .
  Nenaudokite prietaiso, jei jo elektros laidas buvo

pa eistas.
  Nebandykite savaranki kai remontuoti prietaiso.

Atsiradus gedimams kreipkit s  artimiausi  Serviso
centr .

  Pasir pinkite, kad elektros laidas neliest  a tri
kamp  ir kar t  pavir i .

  Ned kite ir nesaugokite prietais  vietose, i  kuri
jis gali nukristi  vanden .

  Netempkite u  maitinimo laido, nevyniokite jo
aplink prietaiso korpus .

  Pasir pinkite, kad  korpuso angas nepatekt
pa aliniai daiktai ir skys iai.

  Nelaikykite veikian io prietaiso juo nesinaudodami,
nes tai gali sukelti traum  ar atne ti nuostoli .

  Masa uoklis n ra skirtas nuolatiniam veikimui.
Prietaiso perkaitimui ir gedimams i vengti kas 20
minu i  i junkite masa uokl  ir leiskite jam atv sti.

 Neleiskite naudotis masa uokliu tromboze
sergantiems, traum  turintiems asmenims, o taip
pat n ioms moterims. Esant b tinybei prie
naudodamiesi prietaisu pasikonsultuokite su
gydan iu gydytoju.

 Pajutus diskomfort  nutraukite masa .
Nesinaudokite masa uokli , kai J s  kojos
i tinusios, atsirado dirginimo ar u degimo po ymi .
B tinai pasikonsultuokite su savo gydan iu
gydytoju.

  Prietaiso pavir iai smarkiai kaista. Asmenys,
nejautr s kaitimui, turi b ti atsarg s, naudodamiesi
prietaisu.

BENDRA INFORMACIJA
  Masa uoklis skirtas raumenims atpalaiduoti,

sunkumo jausmui nuimti ir bendram tonusui
padidinti. Reguliariai naudodamiesi masa uokliu
kelet  minu i  kas dien  J s gal site atsikratyti
streso ir nuovargio, palengvinti nuovargio jausm ,
suma inti celiulito atsiradimo rizik  ir drusk
nus dim , o taip pat pasiekti bendro sveikatingumo
efekt .

  Odos prie i ros priemon s, naudojamos kartu su
masa u, geriau sigeria ir sisavina  oda, didindami
savo poveik .

  Masa uoklyje yra rengtas infraraudonasis
spinduliuotuvas. Infraraudonieji spinduliai gyliai
siskverbia  audinius, gerindami kraujotak ,
atidarydami odos poras, o taip pat stimuliuodami
metabolizmo procesus organizme. Masa as su
infraraudonuoju ildymu palengvina skausm
raumenyse ir skatina odos regeneracij .

REIKMENYS
RITININIS ANTGALIS
  Ritininis antgalis leid ia masa uokliui lengvai jud ti,

o specialios ritin li  i ky os daro masa  dar
efektyvesniu.

ANTGALIS AKUPUNKT RAI
  is antgalis skirtas mink tam dideli  k no dali

(pvz. nugaros, klub  ir kt.) masa ui.
ANTGALIS MIKROTA KINIAM MASA UI
  U tikrina intensyvesn  masa . Naudodamiesi iuo

antgaliu kasdien J s gal site palaikyti auk t
raumen  tonus  ir visada b ti geroje formoje.
Masa as daromas sukamaisiais judesiais.
Nor dami pasiekti geresn  efekt , masa o metu
iek tiek spauskite od .

ANTGALIS K NO MASA UI
  Masa as iuo antgaliu pagerina kraujotak  ir

neleid ia kauptis druskoms organizme. Be to, is
antgalis ypa  efektyvus kovoje su celiulitu.
Rekomenduojama naudoti j  masa uojant
neu dengtas k no dalis (t.y. neu dengtas
drabu iais).

ANTGALIS TA KINIAM MASA UI
  Ta kinis masa as padeda suma inti skausmus

raumenyse ir audiniuose.  antgal
rekomenduojama naudoti po dideli  fizini  kr vi .

PASTABA:
  Nor dami padidinti masa uoklio efektyvum ,

judinkite j  l tai ir tolygiai, lengvais sukamaisiais
judesiais arba pirmyn-atgal.
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  Masa uodami k n  visada prad kite nuo labiausiai
atitolusios nuo irdies dalies, pama u traukdami
prietais  ar iau. Tokiu b du irdis yra masa o
centras ir galutinis proced ros ta kas.

 Draud iama nepertraukiamai masa uoti t  pa i
k no dal  ilgiau kaip 3 minutes.

REGULIAVIMAS
MASA O GALVUT S PAD TIS
  Masa o galvut  galim  pasukti 180º.
RANKENOS POLINKIO KAMPAS
  J s galite reguliuoti rankenos polinkio kamp  180°

ribose  tai leis Jums pasiekti skirtingas k no dalis.
MASA AS
  junkite prietais   elektros tinkl  ir veikimo re im

jungikliu pasirinkite masa o r :
0  I jungta
1  VIBROMASA AS
   prietaiso komplekt  einantys antgaliai leid ia

atlikti optimal  kiekvienos k no dalies masa .
iam tikslui nustatykite pasirinkt  antgal  ant
ildymo elemento.

PASTABA: Masa  galima atlikti ir per drabu ius, bet
jo efektyvumas pakyla masa uojant neu dengtas
k no dalis.

2  INFRARAUDONASIS ILDYMAS
  Infraraudonieji spinduliai gyliai siskverbia 

audinius, gerindami kraujotak , nuimdami
skausmus ir nuovarg  raumenyse ir auk tindami
organizmo atsparum  esant lengvam per alimui,
u degimui bei nedideliems traumoms.

3  VIBROMASA AS SU INFRARAUDONUOJU
ILDYMU

  Vibromasa o ir infraraudonosios ilumos derinimas
padidina kiekvieno i  i  re im  efektyvum .

VALYMAS IR PRIE I RA
  I junkite prietais  i  elektros tinklo ir leiskite jam

visi kai atv sti.
  Nuvalykite masa uokl  i  i orin s pus s iek tiek

dr gnu skudur liu, o po to sausai nuvalykite sausu
mink tu audiniu.

  Nenaudokite veitimo valymo priemoni , organini
tirpikli  ir agresyvi  skys i .

  Antgalius taip pat galima plauti vandeniu naudojant
velni  valymo priemon .

SAUGOJIMAS
  Prie  pad dami prietais   laikymo viet  sitikinkite,

kad jis yra i jungtas i  elektros tinklo ir visi kai
atv so.

  Atlikite visus "VALYMAS IR PRIE I RA" skyriaus
reikalavimus.

  Laikykite prietais  sausoje varioje vietoje.

H   HASZNALATI UTASÍTÁS
FONTOS BIZTONSÁGI INTÉZKEDÉSEK
  Figyelmesen olvassa el az adott Használati

utasítást és rizze meg azt, mint tájékoztató
anyagot.

  Els  használat el tt, ellen rizze egyeznek-e a
címkén megjelölt m szaki adatok az elektromos
hálózat adataival.

  Csak otthoni használatra, ne használja nagyüzemi
célra.

  Szabadban használni tilos!
  Tisztítás el tt és használaton kívül a csatlakozót

mindig húzza ki a falból.

  Áramütés, ill. elektromos tüzek elkerülése
érdekében ne merítse a készüléket vízbe, vagy
más folyadékba. Ha ez megtörtént, NE FOGJA
MEG a készüléket, nyomban áramtalanítsa azt és
forduljon a közeli szervizbe.

  Ne használja a készüléket fürd szobában,
vízforrás közelében.

  Gyermekek ne játszanak a készülékkel.
  Ne hagyja bekapcsolva a készüléket.
  Ne használjon készlethez nem tartozó tartozékot.
  Ne használja a készüléket károsodott vezetékkel.
  Ne próbálja egyedül javítani a készüléket, cserélni

az alkatrészeket. Forduljon a közeli szervizbe.
  Figyeljen, hogy a vezeték ne érintkezzen éles, forró

felülettel.
  Ne rakja a készüléket olyan helyre, ahonnan vízbe

eshet.
  Ne húzza, tekerje a vezetéket, ne csavarja a

készülékház köré.
  Figyeljen arra, hogy a készülékházon található

nyílásokba ne kerüljön idegen tárgy, folyadék.
  Sehová ne rakja a m köd  készüléket, mert anyagi

kárhoz vezethet, illetve sérülést okozhat.
  A masszázs rt szünet nélkül csak rövid ideig

használja. Túlmelegedés, károsodás elkerülése
érdekében minden 20 perces m ködés után
kapcsolja ki a készüléket, hogy leh ljön.

  Trombózisos betegek, sérült személyek, terhes n k
ne használják a masszázs rt. Szükségszer
masszázs r használat el tt konzultáljon orvosával.

  Hagyja abba a masszírozást, ha kellemetlen
érzése támadt. Feltétlenül konzultáljon orvossal.

  A készülékek felülete forró. Melegedéshez nem
érzékeny személyek óvatosan használják a
készüléket.

ÁLTALÁNOS TUDNIVALÓK
  A masszázs r segítségével lazíthatja izmait,

leveheti a nehézségérzetet, emelheti tónusát.
Néhány perces mindennapi használattal leveheti a
stressz hatását és fáradságérzetet, csökkentheti a
narancsb r és só lerakódás megjelenésének
kockázatát, valamint er sítheti egészségét.

  Ha a masszázs rt b rápoló kozmetikumokkal
egyidej leg használni, emelkedik a kozmetikumok
beszívódó képessége, és hatása.

  A masszázs r infravörös kisugárzóval van ellátva,
melynek sugarai mélyen a szövetbe hatolnak, ami
javítja a vérkeringést, megnyitja a b r pórusait,
valamint stimulálja a szervezet anyagcseréjét. Az
infravörös sugárzással történ  masszázs enyhíti az
izomfájdalmat, el segíti a b r regenerálódását.

TARTOZÉKOK
GOLYÓS TARTOZÉK
  A golyós tartozék engedélyezi a masszázs r

könny  áthelyezését, a golyók különleges kiálló
részei biztosítják az eredményes masszázst.

AKUPUNKTÚRÁS MASSZÁZS TARTOZÉKA
  Az adott tartozék a test nagyobb területeinek

gyengéd masszírozására javaslott (például, hát,
csíp , stb.).

MIKRO PONTSZER  MASSZÁZS TARTOZÉKA
  Er teljesebb masszázst biztosít, az adott tartozék

mindennapi használata fenntartja izmai tónusát,
segítségével jó formában tarthatja magát.
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A masszázs kör mozdulatokkal történik, közben, az
eredményesebb hatás érdekében ajánlatos
könnyedén nyomni a b rt.

TESTMASSZÁZS TARTOZÉKA
  Az adott tartozék segítségével történ  masszázs

javítja a vérkeringést és akadályozza a só
lerakódás képz dését. Azon kívül ez a tartozék
különösen eredményes a narancsb rrel való
harcban. A test nyitott területein ajánlatos
használni (ruha nélkül).

PONTSZER  MASSZÁZS TARTOZÉKA
  A pontszer  masszázs izomfájdalmaknál és

szövetfájdalmaknál  segít. Nehéz fizikai terhelés
után ajánlatos.

MEGJEGYZÉS:
  Az eredményesebb masszázs érdekében lassan

és egyenletesen, kör mozdulatokkal, vagy el re,
hátra mozgassa a masszázs rt.

  Test masszázs esetén mindig a szívt l
legmesszebb tartózkodó testrészt kezdje el bb
masszírozni, fokozatosan közelítve a szívhez úgy,
hogy a szív legyen a kezelés közép,- és
végs pontja.

  Soha ne masszírozza szünet nélkül a b rfelületet 3
percnél tovább.

SZABÁLYOZÁS
A MASSZÍROZÓ FEJ HELYZETE
  A masszírozó fejet 180º fordíthatja.
A FOGANTYÚ HAJLÁSSZÖGE
  A különböz  testrészek könnyebben történ

masszírozása érdekében, 180° keretében
szabályozhassa a fogantyú hajlásszögét.

MASSZÁZS
  Kapcsolja be a készüléket, és az üzemmód

kapcsoló segítségével válassza ki a masszázs
típusát:

0  Kikapcsolva
1  VIBROMASSZÁZS
  A készlethez tartozó tartozékok engedélyezik a test

minden részének masszírozását.
MEGJEGYZÉS: A masszázs ruhán keresztül is

végezhet , de az eredményesebb masszázs
érdekében ajánlatos nyitott testrészeken végezni.

2  INFRAVÖRÖS MELEGÍTÉS
  Az infravörös sugár mélyen a szövetbe hatol,

javítja a vérkeringést, leveszi az izmok fájdalmát és
fáradságát, könny  megh lés, gyulladás, és
kismérték  sérülés esetén emeli a szervezet
ellenálló képességét.

3  VIBROMASSZÁZS INFRAVÖRÖS
MELEGÍTÉSSEL

  Egyesítve a vibromasszázst az infravörös
melegedéssel fokozódik ezen üzemmódok
hatékonysága.

TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
  Tisztítás el tt mindig áramtalanítsa és hagyja

teljesen kih lni a készüléket.
  Törölje meg a masszázs r küls  felületét el bb

nedves törl kend vel, aztán  puha száraz
kend vel.

  Ne használjon súrolósert, szerves oldószert, és
agresszív folyadékot.

  A tartozékokat is moshassa meleg vízzel
gyengéden tisztító szerek hozzáadásával.

TÁROLÁS
  Tárolás el tt bizonyosodjon meg, hogy a készülék

áramtalanítva van és teljesen leh lt.
  Kövesse a TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS rész

lépéseit.
  Tárolja a készüléket száraz, tiszta helyen.
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D BEDIENUNGSANLEITUNG
SICHERHEITSHINWEISE
  Lesen Sie die Bedienungsanleitung aufmerksam

durch und bewahren sie zum Nachschlagen auf.
  Vor dem ersten Gebrauch stellen Sie sicher, dass

die technischen Daten des Gerätes, die auf dem
Aufkleber angegeben sind, mit den Parametern
des Stromversorgungsnetzes übereinstimmen.

  Das Gerät darf nur für Haushaltszwecke gemäß
dieser Bedienungsanleitung verwendet werden. Es
ist nicht zu Industriezwecken geeignet.

  Das Gerät eignet sich nicht für Außenbetrieb.
  Ziehen Sie den Netzstecker immer vor der

Reinigung oder, wenn das Gerät nicht betrieben
wird, aus der Steckdose.
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  Um sich vor Schädigungen durch Strom zu
schützen und Brandgefahr auszuschließen,
tauchen Sie das Gerät niemals ins Wasser bzw.
andere Flüssigkeiten. Sollte das passieren, fassen
Sie das Gerät keinesfalls an, ziehen sofort den
Netzstecker aus der Dose und wenden sich zur
Überprüfung an den Kundendienst.

  Benutzen sie das Gerät nicht im Badezimmer oder
in der Nähe von Wasser.

  Erlauben Sie Kindern nicht, mit dem Gerät zu
spielen.

  Betreiben Sie das Gerät niemals unbeaufsichtigt.
  Verwenden sie kein Zubehör, das im Set nicht

enthalten ist.
  Das Gerät darf nicht benutzt werden, wenn das

Netzkabel beschädigt ist.
  Versuchen Sie nicht, das Gerät selbständig zu

reparieren. Bei Funktionsstörungen wenden Sie
sich an den Kundendienst.

  Achten sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit
scharfen Kanten oder heißen Oberflächen in
Berührung kommt.

  Legen Sie und bewahren Sie das Gerät dort nicht
auf, von wo aus es ins Wasser herunterfallen kann.

  Ziehen Sie nicht am Netzkabel, verdrehen es nicht
und wickeln es nicht um das Gehäuse des Geräts.

  Achten Sie darauf, dass keine fremden
Gegenstände bzw. Flüssigkeiten in die Öffnungen
am Gehäuse des Geräts geraten.

  Legen Sie das eingeschaltete Gerät nirgendwo ab,
da dies zu einem Sachschaden und Verletzungen
führen kann.

  Das Massagegerät ist für einen ununterbrochenen
Betrieb innerhalb einer kurzen Zeit vorgesehen.
Um Überhitzung und Störungen zu vermeiden,
schalten Sie das Gerät alle 20 Minuten zur
Abkühlung ab.

  Benutzen Sie das Gerät nicht bei Thrombosen,
Verletzungen sowie bei Schwangerschaft.
Befragen Sie in diesen Fällen Ihren Arzt.

  Setzen Sie die Massage nicht fort, wenn Sie
unangenehme Gefühle haben. Wenden Sie sich
unbedingt an ihren Arzt.

  Geräte haben eine heiße Oberfläche. Personen,
die zur Erwärmung nicht empfindlich sind, sollen
vorsichtig beim Umgang mit dem Gerät sein.

ALLGEMEINE INFORMATIONEN
  Das Massagegerät ist für die Lockerung der

verspannten Muskeln sowie für die
Wiederbelebung Ihres ganzen Körpers bestimmt.
Beim täglichen Gebrauch von einigen Minuten
verschafft das Gerät dem Stress und der Müdigkeit
Abhilfe, mindert das Risiko der Entstehung der
Cellulite und Salzdepots, belebt den ganzen
Organismus.

  Bei Benutzung des Gerätes zusammen mit
Hautpflegemitteln ziehen sich die letzteren besser
ein, was ihre Wirksamkeit erhöht.

  Das Massagegerät ist mit einer Infrarotlampe
ausgestattet. Das Infrarotlicht dringt tief ins
Gewebe ein und verbessert auf diese Weise
Durchblutung, öffnet die Poren und regt
Metabolismus an. Die Infrarot-Wärmebehandlung
hilft bei Muskelschmerzen und fördert die
Regenerierung der Haut.

ZUBEHÖR
ROLLENAUFSATZ
  Der Rollenaufsatz ermöglicht das lockere Gleiten

des Geräts am Körper, spezielle Warzen auf den
Rollen machen die Massage effektiver.

AUFSATZ FÜR AKKUPUNKTUR-MASSAGE
  Dieser Aufsatz ist für eine schonende Massage der

großen Körperflächen bestimmt (z.B. Rücken,
Schenkel usw.).

AUFSATZ FÜR MIKROPUNKTMASSAGE
  Dieser Aufsatz gewährleistet eine intensivere

Massage. Die tägliche Anwendung dieses
Aufsatzes erhöht den Muskeltonus und hilf Ihnen
immer fit zu sein. Die Massage erfolgt in
kreisenden Bewegungen, dabei ist ein leichtes
Drücken auf die Haut für ein besseres Ergebnis
empfehlenswert.

AUFSATZ FÜR KÖRPERMASSAGE
  Die Massage mit diesem Aufsatz verbessert die

Durchblutung und verhindert die Bildung von
Salzdepots im Körper. Außerdem ist dieser Aufsatz
wirksam gegen Cellulite. Empfehlenswert ist die
Anwendung direkt an der Haut. (nicht durch die
Kleidung).

AUFSATZ FÜR PUNKTMASSAGE
  Punktmassage hilft bei Muskel- und

Gewebeschmerzen. Sie ist nach schwerer
körperlicher Anstrengung empfehlen.

ANMERKUNG:
  Um die Wirksamkeit der Massage zu erhöhen,

sollen die Bewegungen des Massagegeräts
langsam und gleichmäßig sein, gleitend kreisend
oder hin und zurück.

  Bei der Körpermassage fangen Sie mit den am
weitesten vom Herzen entfernten Partien an.
Führen Sie dann das Gerät immer näher ans Herz,
so dass es zum Mittelpunkt und Endpunkt der
ganzen Prozedur wird.

  Massieren Sie nie eine Stelle länger als 3 Minuten.
REGULIERUNG
STELLUNG DES MASSAGEKOPFES
  Der Massagekopf kann auf 180º gedreht werden.
NEIGUNGSWINKEL DES GRIFFS
  Sie können den Neigungswinkel des Griffs

innerhalb von180° regulieren, um den Zugang an
verschiedene Körperteile zu erleichtern.

MASSAGE
  Schließen Sie das Gerät ans Stromnetz an und

wählen mit Hilfe des Betriebsmodischalters die
nötige Massageart:

0  Aus
1  VIBRATIONSMASSAGE
  Aufsätze aus dem Set ermöglichen eine optimale

Massage jeder Körperstelle.
ANMERKUNG: Die Massage kann auch durch die

Kleidung gemacht werden, doch ihre Effizienz
erhöht sich beim  Massieren von offenen
Körperstellen.

2  INFRAROTBEHEIZUNG
  Die Infrarotstrahlung dringt tief ins Gewebe ein und

verbessert somit die Durchblutung, lindert
Muskelschmerzen und erhöht Widerstandsfähigkeit
des Körpers bei leichten Erkältungen,
Entzündungen und kleinen Verletzungen.
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3  VIBRATIONSMASSAGE MIT
INFRAROTBEHEIZUNG
  Kombination der Vibrationsmassage mit der

infraroten Erwärmung verstärkt die Einwirkung
jedes Modus.

REINIGUNG UND PFLEGE
  Schalten Sie das Gerät vom Stromnetz ab und

lassen Sie es abkühlen.
  Wischen Sie das Massagegerät von außen zuerst

mit einem leicht feuchten und anschließend mit
einem trockenen, weichen Tuch.

  Verwenden Sie keine scheuernden
Reinigungsmittel, organischen Lösemittel sowie
ätzenden Flüssigkeiten.

  Aufsätze können auch mit warmem Wasser mit
weichen Reinigungsmitteln gewaschen werden.

AUFBEWAHRUNG
  Überprüfen Sie vor der Aufbewahrung, ob der

Stecker aus der Steckdose gezogen ist und sich
das Gerät vollständig abgekühlt hat.

  Erfüllen Sie die Forderungen des Punktes
REINIGUNG UND PFLEGE .

  Bewahren Sie das Gerät an einem kühlen,
trockenen Ort auf.

CR  UPUTA ZA RUKOVANJE
SIGURNOSNE MJERE
  Pa ljivo pro itajte ovu Uputu za rukovanje i uvajte

je radi informacije.
  Prije prvog uklju enja provjerite da li tehni ke

karakteristike proizvoda, nazna ene na naljepnici,
odgovaraju parametrima elektri ne mre e.

  Koristiti samo u doma instvu, u skladu sa ovom
Uputom za rukovanje. Ure aj nije namijenjen za
proizvodnju.

  Ne koristiti vani.
  Uvijek isklju ite ure aj iz mre e napajanja prije

i enja ili kad ga ne upotrebljavate.
  Kako biste izbjegli o te enje strujom ili zapaljenje,

ne stavljajte ure aj u vodu ili druge teku ine.
Ukoliko se to dogodilo, NE DIRAJTE PROIZVOD,
odmah isklju ite ure aj iz mre e napajanja i
obratite se servisnom centru radi provjere.

  Ne koristite ure aj u kupaoni ili blizu drugih izvora
vode.

  Ne dopu tajte djeci igru s ure ajem.
  Ne ostavljajte uklju eni ure aj bez kontrole.
  Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu

ovog ure aja.
  Ne upotrebljavajte ure aj s o te enim kablom.
  Ne popravljajte samostalno ure aj. Ako su se

pojavili problemi, javite se u najbli i servisni centar.
  Pazite da kabel ne dodiruje o tre ivice ili vru e

povr ine.
  Ne stavljajte i ne uvajte ure aj na mjestu, s kojeg

mo e pasti u vodu.
  Ne vucite kabel, ne zapetljavajte ga i ne

namotavajte oko tijela ure aja.
  Pazite kako se u otvorima na tijelu ure aja ne bi

na li strani predmeti ili bilo koje teku ine.
  Nigdje ne stavljajte ure aj koji radi jer to mo e

dovesti do traume ili nanijeti materijalnu tetu.
  Aparat za masa u  namijenjen za neprekidan rad

u toku kratkog vremena. Kako biste izbjegli
pregrijavanje i o te enje ure aja, isklju ite ga
svakih 20 minuta kako bi se ohladio.

  Ne dopu ta se uporaba aparata za masa u
osobama koji pate od tromboze ili imaju traume, 
tako er trudnim enama. Ako je neophodno, prije
uporabe aparata za masa u posavjetujte se s
Va im lije nikom.

  Prekinite masiranje, ako ste osjetili nelagodnost.
Obavezno se posavjetujte s Va im lije nikom.

  Ure aji imaju vru u povr inu. Osobe, koje ne
osje aju zagrijavanje, moraju biti oprezni prilikom
rada s ure ajem.

OP A INFORMACIJA
  Aparat za masa u  namijenjen za opu tanje

mi i a, obustavljanja osje aja te ine i op e
pove anje tonusa. Regularnom uporabom aparata
u tijeku nekoliko minuta svakodnevno mo ete se
osloboditi od stresa i zamora, umanjiti umor i
smanjiti rizik pojavljivanja celulita i talo enja soli, a
tako er posti i op i ozdravljuju i efekt.

  U slu aju istovremene uporabe s aparatom
sredstava za njegu ko e ona se bolje upijaju i
usvajaju, tj. njihova efikasnost se pove ava.

  Aparat ima izvor infracrvenog zra enja koje dopire
duboko u tkiva, doprinose i pobolj anju krvotoka i
otvaranju ko nih pora, a tako er stimulira procese
metabolizma u organizmu. Masa a s infracrvenim
zra enjem sti ava bol u mi i ima i poma e
regeneraciji ko e.

PRIBORI
VALJKASTI NASTAVAK
  Valjkasti nastavak dozvoljava slobodno premje tati

aparat po tijelu, a specijalni istureni dijelovi na
valjcima pove avaju efikasnost masa e.

NASTAVAK ZA AKUPUNKTURNU MASA U
  Ovaj nastavak je namijenjen za blago masiranje

ve ih dijelova tijela (npr., le a, bedara i dr.).
NASTAVAK ZA MIKROTA KASTU MASA U
  Osigurava intenzivniju masa u. Svakodnevna

uporaba ovog nastavka dozvoljava odr avati visoki
tonus mi i a i dobru fizi ku formu. Masiranje se
sprovodi kru nim pokretima, pri tome radi
postizanja najboljeg efekta preporu uje se lako
pritiskivati ko u.

NASTAVAK ZA MASA U TIJELA
  Masiranje s ovim nastavkom pobolj ava krvotok i

spre ava talo enje soli. Osim toga, ovaj nastavak
je posebno efikasan u borbi protiv celulita. Uporaba
ovog nastavka preporu uje se kod masiranja
nagog tijela (bez odje e).

NASTAVAK ZA TA KASTU MASA U
  To kasta masa a poma e sti ti bol u mi i ima i

tkivima. Preporu uje se poslije te kih fizi kih
optere enja.

NAPOMENA:
  Radi pove anja efikasnosti rada aparata pomjerajte

ga polako i ravnomjerno, lakim kru nim pokretima
ili pokretima naprijed-nazad.

  Kod masiranja tijela uvijek po nite to dalje od srca
i postepeno dovedite aparat bli e kako bi srce bilo
centar i zavr na to ka procedure.

  Nikad ne masirajte neprekidno jedan dio tijela vi e
od tri minute.

PODJE AVANJE
POLO AJ MASIRAJU E GLAVE
  Masiraju a glava se mo e okretati za 180º.
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KUT NAGIBA DR KE
  Mo ete regulirati kut nagiba dr ke u granicama

180° radi olak avanja pristupa razli itim dijelovima
tijela.

MASA A
  Uklju ite ure aj u mre u napajanja i pomo u

mjenja a radnih re ima izaberite vrstu masa e:
0  Isklju eno
1  MASA A S VIBRACIJOM
  Nastavci iz kompleta ure aja dozvoljavaju provesti

optimalno masiranje svakog dijela tijela.
NAPOMENA: Masa a se mo e provoditi i preko

odje e, ali se njena efikasnost pove ava kod
masiranja nagog tijela.

2  INFRACRVENO GRIJANJE
  Infracrveno zra enje dopire duboko u tkiva,

doprinosi pobolj anju krvotoka, poni tava bol i
umor u mi i ima, pove ava otpornost organizma
prema lakoj prehladi, zapaljenju ili neozbiljnim
traumama.

3  MASA A S VIBRACIJOM I INFRACRVENIM
GRIJANJEM

  Vibromasa a uz infracrveno grijanje pove ava
efikasnost svakog od ovih re ima.
I ENJE I ODR AVANJE

  Isklju ite ure aj iz mre e napajanja i pri ekajte dok
se potpuno ohladi.

  Obri ite povr inu prvo malo vla nom te suhom
mekanom tkaninom.

  Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za i enje,
organske rastvara e i agresivne teku ine.

  Nastavci tako er mo ete prati toplom vodom s
blagim deterd entima.
UVANJE

  Prije sklanjanja uvjerite se da je ure aj isklju en iz
elektri ne mre e i da se potpuno ohladio.

  Ispunite zahtjeve odjeljka I ENJE I
ODR AVANJE.

  uvajte ure aj na suhom i prohladnom mjestu.


